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INTRODUCTION

This booklet contains the Poetry (Abhangas)
composed by Sadguru Shri Ramakant Maharaj
around the year 1963-1964. Maharaj uses the
Pen name Gurucharan(Guru’s Feet) in most
of these Abhangas. Maharaj met his Master
Sadguru Shri Nisargadatta Maharaj in the year
1962. These compositions are full of love,
gratitude and devotion to His Master. All
these compositions have been written in
Marathi. The booklet also contains the
translations of these compositions to English
to help the English speaking readers. These
translations have been done by Rahul Pandav
in 2020, using the Pen name Gurucharanraj.
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Phonetic Transcription

Ata nasé amha. Dharma ani karma.

Da'aniya varma. Mukta kéle..



Ata nasé uralé. Punya ani papa.

Kalpana amapa. Nasili tva..

Bhitt kais1 ata. Nasé janmamarana.

Gélé deha smarana. Nisargadatta name..

Adbhuta sohala. Anubhava ho sakala.

Nisargadatta kala. Gurucarana sange..

English translation

Oh Master! Now we no more need any
religious rites and rituals as You have set us
free by showing us the essence of Spirituality.

Oh Master! You have set us free by bursting
the big bubble of illusory concepts of
Punya(good deeds) and Papa(bad deeds).

Oh Nisargadattal With the repetition of your
Naam(by doing Naam Smaran) we have
forgotten our body existence and no more do

we fear the ghosts of death and birth.

Oh Nisargadattal Gurucharan(Sadguru Shri
6



Ramakant Maharaj) is praying that With your
grace, let everybody experience  this
exceptionally divine bliss and happiness.
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Phonetic Transcription
Bhakti jianact ma'ull. Sadguru krpé umajali.

Teneé avidya nasili. Satvara vanda gurticarani..

Guru ha bhaktanct ma'uli. Dharisi krpéci sa'ull.
Tene cinta sarva geli. Janmamaranacl..



Janma mrtyuca sansara. Géla paloniya dura.

Lotangana ghalita satvara. Nisargadatta carani..
Guru he bhakticeé miula. Jiana guriicaranaci

dhila.

Jana varma hé sakala. Guriicarana vinavitase..

English Translation

Devotion is the Mother of Knowledge. This I
have realized by Sadguru’s Grace. With His
Grace all my ignorance has perished. Hence,

worship Guru’s Feet without any delay.

Guru is mother to the devotees. He is holding
the cool shade of His Grace for the devotees.
That has made all my worries of birth and
death vanish.

This Samsara(worldly existence) is based on
birth and death. It has run away in no time on
Prostrating to Feet of Nisargadatta.

Guru is the origin of Devotion. Knowledge is

dust of His Holy Feet. Know this whole gist.
Gurucharan is praying,
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Phonetic Transcription

Ka ré panduranga. Kothoni alasi.
Kothe ti hotasi. Ituke dint..

Dharita guriicarana. Alasi samord.
Sodhita pandhari. Na hotas..



Dharuni ti kaya. Alasi bhulavaya.
Pari na sodina paya. Sadaguruncya..

Gurucarana ata. Nasé duja deva.

Nisargadatta deva. Bhave pujila..

English Translation

O Lord Panduranga, from where have you
come? And where have you been all this time?

When I found my Sadguru and surrendered to
him completely, you have now appeared
before me. I ever searched you at holy places
like Pandharpur but could not find you.

Now you have appeared before me just to
entice me. But at any cost, I will not leave the
holy feet of my Sadguru.

For me(Gurucharan - Ramakant Maharaj)
there is no other god except my Master. My
Master Nisargadatta is the only God for me,

hence I adore him with all my devotion.

11
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Phonetic Transcription

Ka re nathavisi krpalu gurusi.
Déva tayapasi sada rahe..

Muktica ananda davila nijananda.
Ajuni ka tu dhunda visayamaji..
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Nasvara hi kaya dharili tva maya.
Mhanasi suta jaya majhi majhi..

Sansarica bandha sodi ré tu chanda.

‘Gurucarana’ nimagna sada rahi..

English Translation

Oh my mind! Why don’t you remember the
all benevolent Sadguru with whom Almighty
God is ever present?

Oh mind! He(Sadguru) has shown you the
inner joy of liberation. Still, why are you lost
in worldly objects?

Oh mind! Still, you are attached to this
perishable body and it’s relationships such as
my son, my wife etc.

Oh mind! Gurucharan urges you to leave the
wortldly bondages, and be completely
absorbed in the Selfless Self.

13
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Phonetic Transcription

Ata kutheé jasi. Guru nisargaraya.
Dharilé mi paya. Manobhave..



Ajavari bahu tva. Lapandava kela.
Ata mi kuthala. Sodina tuja..

Guru bhaktica lala. Lavila tu gopala.Ata kaisa
vegala. Ho'Ina mi1..

Tujhi mahati mahana. Kaisé kart varnana.

Gurucarana sada lina. Nisargadatta carani..

English Translation

Oh my beloved Master Nisargadatta! Now,
how can I let you leave me, as I have
surrendered myself completely at your holy
teet!

Oh Master! Haven’t You been playing hide
and seek with me all this while. But now, I
have got you and won’t let you go ever!

Oh Gopala! It’s you only who has made me
love and enjoy this sweet devotional
attachment(Bhakti) towards You, so much
that no more can I separate myself from you!
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Oh Nisargadatta! Your greatness is beyond

description. Let me(Gurucharan - Sadguru

Shri Ramakant Maharaj) simply be one with
you and rest at your holy feet!
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Phonetic Transcription
Tujavina maja an'ya nako kahi.

Héci dana dé'1 nisargadatta..

Nako déva déva vyartha hava hava.

Tujhé carani thava de't maja..

Tujhe bhaktica lala lago velovela.
Tujavina végala ho'u nédi..

Tuca majheé sarva ho'l gururaya.

Tujhé carani kaya arpili mi..
Hica majhi vinavani, nisargadatta

tujhe carani.
Gurucarana nisidini nami rata ho'1..

English Translation

Oh my Master Nisargadattal

Let me not ask for anything other than
You(devotion towards you)!
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No more give me any desire for external gods.
Let me simply rest at your holy feet!

May I be blessed with total devotion towards
You, so much that no more do I separate
myself from Youl

May You become everything for me, now that
I have offered myself to your holy feet.

My only earnest request to you, is to let me
(Gurucharan) be immersed in your holy

name(TIR - Naam) always!
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Phonetic Transcription

Ajavari myam dékhilé bahi santa.
Na bhéta mahanta nisargarayasama..

Mundana karuniya bhali.
Laviti gandha tila.
Par1 na dekhiti gopala.



Nija thayi..

Hindati bahu ksétre.
Levuni bhagavi vastre.
Vavarati vaicitre.

Kiva ye'i.

Vadhavuni jata dadhi.
Mhanati sodi sansara.
Part antarici visayagodi.

Ja'lla kaisl..

Déva nahi vesadhari.
Kalpana tu akari.
AKkari asoni nirakari.

Tyacl vasti..

Ata na $odhi an'yatra.
Satvara ho guruputra.
Gurucarana jhala pavitra.

Nisargadatta name..

English Translation

In this composition Maharaj mentions about
(body-based)saints who are lost in external
spirituality(bodily decorations etc.). He says he

21



has never seen anyone like His Master
Nisargadatta.

Oh my dear Master Nisargadatta!

I have seen many saints. But never, anyone

like you.

They shave their heads, they apply tilak on the
forehead! But alas, they miss the Gopala(God)

residing inside them!

They roam from one holy place to another
wearing saffron robes and behaving strangely!
I pity them!

They grow their beards and jata(long hair on
the head). They talk about leaving
Samsara(worldly existence). But inside them
they carry worldly desires!

They don’t understand that God is not the
external appearance and form. But, He is
formless inspite of having form.

22



Oh Nisargadatta! Now I have stopped
searching elsewhere and become your
spiritual-son(Guruputra). I (Gurucharan) have
become holy simply by reciting your

Naam(Guru Mantra).
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Phonetic Transcription

Dékhila dekhila sohala.
Mya apuliya dola.

Nisargadatta vegala déva nahi..

Hindalo mi dahi disa.
Sodhavaya paramésa.
To dekhila rsikesa.

Sadguru carani..



Ata mi na s6dina.
Bhalée ja'1la prana.
Dévaca tu deva jana.

Gurucarana vanditase..

Jethe véda sruti thakali.
Mudhé visve dhundalali.
Parina bhéete guru ma'uli.

Sabdajfiané karuni..

Gurucarana vinavi ata.
Naka karu vyartha cinta.
Anan'ya ho'uni nisargadatta.

Vandaveé jhani..

English Translation

The festive-celebration of enlightenment, I
have seen..

(That) no God separate from Nisargadatta

ever has been!

Looking for God, I wandered all around...

But, at the holy feet of my Sadguru was where
He(Hrishikesha) was found!
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Now, I will not leave my Sadguru’s feet, even

if this body goes...

He is the God of Gods where Gurucharan
bows!

How can one find the Sadguru Mauli(mother)
merely by theoretical knowledge?

Or by searching foolishly elsewhere?

Even the Vedas and Shrutis have no answer.

Gurucharan requests you to stop wortying....

Be one with Nisargadatta and keep bowing]!
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Phonetic Transcription

aao aao bhaee mere.
gaane guru naam.

mat dhundho raam.
tera jhootha hai yah kaam..

aajatak bahut dhundha.
nahin mila usaka naam. man
manjeelase chalane se.
too bhool gaya nijadhaam..
raam hai tere
nij mandirame.
vahee usaka aaraam. guru
bin yah gudh nahee samajhega.
lo guru naam..
chaahata to
mil sakata hai.
dekhane tera raam.

gurucharan khud raam ko dekha.



lekar nisarg naam..

English Translation Oh

brothers!

Haven’t you been searching everywhere,
vainly, for Ram(God)...

Don’t you realise, He is to be found only by
chanting the holy

Guru Naam(Guru Mantra)!

Driven by the (extrovert) mind, haven’t you
been searching for Him everywhere outside of
you...

But, how could you ever find Him? As, His
dwelling place really is within youl!

Without surrendering to the Guru, this
mystery one simply cannot realize...

That inside your heart is where Ram resides!

Yes! I (Gurucharan) have seen Ram..

If you really want, you too can see, simply by
chanting Nisarga(Datta) Naam!

29
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Phonetic Transcription ajee

mainne raam ratan dhan paayo.

mainne raam ratan dhan paayo..
nisargadatt dikhalaayo.
mainne raam ratan dhan
paayo..dhr..
mandir masjid
ved shruteeme. bahu mainne
dhundaayo.
lekin usaka pata na mila.

dilamen bahu pachhataayo

guru ke charanon mein rat hokar.
jab aham thukaraayo.. saath
saath mein ek hokar.

jayaguru jayaguru gaayo.

gurucharan kahe sun mere bhaee.



mat dhundhane jayyo.
paas me tere raamajee hai.

main khud raam bhayo..

English Translation

Word Ram is used to indicate Selfless Self.

Look! The treasure of Ram(Selfless Self) I
have found...

Yes! the treasure of Ram I have found...

Oh Nisargadatta! Only at thy holy feet, this

priceless treasure was found!

Oh Ram! In temples, mosques, Vedas and
Shrutis(scriptures), searched for You,
endlessly, all around...

But, ended up completely disappointed, as
nowhere, were You to be found!

Oh Ram! I found You, when I completely
rejected the ‘ego’, and surrendered totally to
the Guru...

32



And, with all oneness started singing Jai Guru,
Jai Gurul!

Says Gurucharan, listen to me, search(outside)
no more, for Ram...

So near He is to you that you are already One
with Ram!

33



34

= ST

YTq UTq AT TR« Ty UTd

IERSIGIN

diadd o &g I<di Tl

e AR I

3{ITd BU U1, ST
e fogn |

oo bl DT US|
YTal 3T 1211

TR R T
UTae WUl 131 |



TAFTGH T ||
3% RoTHI 11311

Phonetic Transcription

Dhava pava ata gurunatha.
Dhava pava ata.
Satavité maja deha cinta.
Raksi dina natha..Dhr..

Ananta rupe ghé'uni, jagata.
Raksitosi bhakta..
Bhakta sankati Sastra ghe'uni.
Dhavasi ananta..1..

Tujhiya nameé harihara tarale.
Nam1 dharuni mamata..
Nama, nami éka ho'ani.

Pavalé svarupata..2..

Nako majala an'ya kahi.
Guru nisargadatta..
Tujhiya carani ciravi$ranti.
35



Dé't ramakanta..3..

English Translation
Come fast, Oh Mastet!

Bless mel!

What worries me is this bodily existence,
please protect me!

To protect us(your devotees), you take infinite
forms...

Whenever we are caught in worldly storms!

On reciting your Naam, Even the gods and
deities, have become completely calm..

With their true nature, They have merged, on
becoming one with the holy Naam!

Oh Nisargadatta!
Nothing else Ramakant wants...

Other than complete rest at your holy feet!
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Phonetic Transcription

Dhyana dharita dhyani.
Sid'dhi yeti dhavoni.
Sadhaka bhulavoni.

Vinmukha kariti..

Sid'dhice karani.
Visayanci odhani.
Sadhakadhundoni.

Visare svarupa..

Visayaci avadi.
Lage ghadoghadi.
Tené mila sodi.

Sva svarupace..

Aisé he laksana.
Nisargadatta vacana.
Gurucarana sanguna.

Savadhakari..



English Translation

Meditating intensely, the meditators achieve
Spiritual Powers(Siddhis)...

Turning them away from Reality, they(these
Powers) hypnotize the seekers...

Oh seekers(Sadhaka)!
Enamoured by these Powers...

You are pulled back into worldly desires...

All the time you are lost in worldly desires...

So much that, you forget the Selfless Self,
your very Source...

Oh seekets!

Remember what Nisargadatta said, and don’t
fall for these pitfalls..

Gurucharan too cautions youl!
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